
A Nemzeti Megmentési Front Tanácsának tájékoztatója 
- ION ILIESCU ismertetése a televízióban -

K e d v e s honpolgárok! 
Nehéz, zsúfolt n a p u n k vo l t . Egye 

nesen a N e m z e t i Megmentési F r o n t 
k a t o n a i parancsnokságáról jövünk. 
A k i m o n d o t t a n néptömegek e l l e n i 
h a r c r a és a diktátor védelmére k i 
képzett t e r r o r i s t a bandák gyaláza
tos akciói m i a t t tevékenységünket 
n e m végezhettük normálisan e zen 
a n a p o n . Kénytelenek v o l t u n k elő
térbe he l y e zn i a terroristák e l l e n i 
összehangolt h a r c i akciókat. E z e k 
a t e r r o r i s t a csopor tok , egyes f a n a 
tizált egyének lakásokra, emberek¬
r e k lőnek, áldozatokat szedve a 
katonák soraiból, s ez e l l okv ens 
megnyilvánulása a Ceauşescu-dik¬
tatúra népellenességének, a C e a u ¬
şescuénak, a k i temérdek rosszat 
okozot t a népnek és a k i n e m t a k a 
rékoskodott az eszközökkel, bor
zasztóan sok eszközt és k i gondo l t , 

r endsze res akciót szente l t az i l y e n 
megtorló egységek létrehozására. 
El a k a r j u k m o n d a n i , hogy az 

egységes k a t o n a i , a rendőrségi és b e l ¬
ügyminisztériumi egységek nagy 

többsége is egységesen lép f e l a 
terroristák e l l en . G y a k o r l a t i l a g 
n emze t i kons zenzus v a n a diktatú
r a e l l en . 

A diverziós, t e r ro r i s t a , gyaláza
tos akciók, a m e l y e k k e l a t e r r o r i s 
t a csopor tok meg akarják akadá
l y o z n i az új h a t a l o m működését 
és destabilizálni társadalmunkat, 
utolsó vonaglása a népellenes d i k 
tatúra e szörnyszerű teremtményé
nek. E l k e l l m o n d a n u n k , hogy a 
t e r r o r i s t a e l emek száma g y a k o r l a 
t i l a g n e m nagy, de speciális k i 

képzésben részesültek és fe lszere
lésük i l y e n akciókat szolgál. A 
legtöbb esetben sikerül megnehe
zíteniük a k a t o n a i egységek tevé
kenységét, mer t , ahogyan nagyon 
s o k a n látták önök közül, a t e r r o 
risták l ako t t épületekből, sőt laká
sokból lőnek, a m i megnehezíti a 
h a d i t e c h n i k a bevetését, a hadsereg 
közbelépését, h isz ennek nagyobb 
mértékben e l k e l l kerülnie a vesz
teségeket a honpolgárok soraiból. 
Páratlan galádság, o l y a n kegyet
lenség, a m i t n e m lehet minősíteni. 
Ezért o l y nehéz felszámolni őket. 
Kérjük a honpolgárokat, értsék 
meg a nehéz he lyzetet , a m i b e n v a 
g y u n k , és m i n d e n úton könnyítse
nek a katonák tevékenységén. 

A z o k n a k , a k i k o l y a n tömbházak
b a n l a k n a k , a m e l y e k b e n t e r r o r i s 
ták működnek — a televízió, a 
rádió, a Központi Bizottság szék
háza, a honvédelmi minisztérium 
körüli forró pontokról v a n szó — 
azt tanácsoljuk, hogy lehetőségeik
hez mérten ürítsék k i az épülete
ket, kérjenek szállást ismerősöknél 
vagy más he l y eken , elősegítve k a 
tona i egységeink tevékenységét. 

Sa jnos , áldozatokat követelő fo r 
r a d a l m i p i l l a n a t o k a t élünk. A m a i 
n a p folyamán soka t jártunk a fő
város utcáin, s a honpolgári tuda t 
lenyűgöző j e l ene te inek lehettünk 
tanúi, láttuk a kezdeményezés és 
az önszervezés, a társadalmi vé
de l em, a közúti f o r g a l o m ellenőr
zésének megnyilvánulásait. Tájé
k o z t a t n i kívánjuk a zonban önö
ket, hogy c s a k i s a hadsereg r e n 

d e l k e z i k t a n k o k k a l és páncélos egy
ségekkel. A terroristák puskások
ként v a n n a k megszervezve , v i s zon t 
jól f e l v a n n a k f egyverkezve , és 
rendkívüli kiképzésben részesültek. 
Ezért a z o k o n a közutakon, a h o l 
akadályokat és ellenőrző pon toka t 
létesítettek, n e m k e l l akadályozni 
a k a t o n a i egységeket, i l l e t v e a 
páncélkocsikat, a k a t o n a i t ehe rau 
tókat, a t a n k o k n a k minél s zaba 
d a b b utat k e l l biztosítani, a zon 
pontok felé, a h o v a i gyekeznek . A 
Honvédelmi Minisztériumból ide 
jövet, meg ke l l e t t állnunk, tárgyal
n u n k ke l l e t t ; az embe r ek jóhisze
műek, a m i k o r n e m h a g y n a k bárkit 
áthatolni. A z t a k a r j u k tehát, hogy 
tudják meg : a t a n k o k , úgyszintén 
a páncélkocsik c sak i s az övék. 

Kérjük, g ondo lko z zanak , hogyan 
lehetne kibővíteni a néptömegek 
közreműködését és részvételét a 
k a t o n a i egységek támogatására 
inkluzíve a b b a n , hogy minél több 
haza f ias gárda létesüljön a saját 
egységek, — a gazdasági egységek, 
a lakossági szükségletek kielégíté
sét célzó általános tevékenységi 
pontok védelmezésére, akárcsak a 
forró pon tok környékén működő 
egységek támogatására. Itt csak is 
szoros együttműködésben a hadse 
reggel és a hadseregnek alárendel
ve k e l l működni, me r t a tevékeny
ségben léteznek k a t o n a i szabályok. 
Úgyszintén e l k e l l m o n d a n u n k , 
hogy a terroristák n e m h o r d a n a k 
egyenruhát: c i v i l e k . Sőt, sok eset¬
ben ka rs za lago t is v i se lnek , hogy 

össze lehessen téveszteni őket a 
honpolgárok által szervezett védel
m i a l a k u l a t o k k a l , és zűrzavart te
remtsenek . Lőnek m i n d e n pozíció
ból. Ezért fontos, hogy a m i a l a k u 
l a t a i n k tag ja i ne lépjenek f e l 
egyénileg, m e r t összetéveszthetők a 
terroristákkal, és áldozatul eshet
nek a k a t o n a i egységekkel f o l y t a 
tott konfrontációnak, ezért szerve 
zett, szabályos egységekbe k e l l 
hogy tömörüljenek. L e g y e n akció
egység, és ne teremtsünk további 
pánikot, zűrzavart és áldozatokat. 

A parancsnoksági ülésen a zon 
n a l i intézkedéseket jelöltünk k i a 
m a éjszakai, h o l n a p regge l i és a 
további órákra szóló tevékenység
re, hogy nagyobb hatékonysággal 
számolhassuk fe l a t e r r o r i s t a b a n 
dákat. 

A honvédelmi m i n i s z t e r i tisztség
be N i c o l a e M i l i t a r u vezérezredest 
nevezték k i ; őt két első he lye t te 
se, Ştefan Guşe tábornok, a nagy
vezérkar főnöke és V i c t o r Stăn¬
cu l e s cu tábornok segíti. 

Végezetül, t i sz te l t honpolgárok, 
tájékoztatni kívánjuk, hogy N i c o l a e 
Ceauşescut és E l e n a Ceauşescut l e 
tartóztatták és őrizetben v a n n a k . 
Úgyszintén letartóztatták Il ié és 
N i c u Ceauşescut, i l l e t v e a C e a u ¬
şescu klán néhány kiszolgálóját: 
Dincăt, Pos t e ln i cu t , B o b u t és még 
néhányat. Eljön a nép igazságos, 
szigorú Ítélkezésének p i l l a n a t a azok 
fölött, a k i k e nemze t i tragédiát 
előidézték. 

Reméljük a zonban , hogy a népi 
erők egységeinek egyesített akció

jával véget vetünk a Ceauşescu 
klán mérgeskígyó-harapású hidrá
j a utolsó vonaglásának. Egységre, 
szoros együttműködésre v a n szük
ség. Még nagyon sok ba j t f o gnak 
o k o z n i , de a f o l y ama t visszafordít
ha ta t l an . S e m m i s em fordíthatja 
v i s s za Románia megújulási f o l y a 
matának menetét! 

Kívánjunk m a g u n k n a k s i k e r t ! 
Tájékoztattuk önöket az alapvető 

tevékenységekről — a k a t o n a i t e 
vékenységekről. Szeretnénk a z o n 
b a n azt is e l m o n d a n i , hogy már 
beszéltünk több minisztériummal a 
gazdasági tevékenység normális 
menetének biztosításáért. A V i l l a 
mosenergiaügyi Minisztériummal, a 
Műszaki-Anyagi Ellátásügyi M i 
nisztériummal, az A T B - v e l , a k e 
r e s k e d e l e m m e l és a szövetkezetek
k e l , néhány más gazdasági m i n i s z 
tériummal, hogy az iparegységek¬
ben a tevékenység z a v a r t a l a n u l 
f o l y j on , hogy a következő n a p o k 
b a n hozzáláthassunk az építő m u n 
kához. 

Sa jnos , e problémákkal k a p c s o 
l a t b a n edd i g n e m t u d t u k megkez 
den i a normális tevékenységet t a 
nácsunk tervének szervezet t k e r e 
tében, de reméljük, hogy mielőbb 
felszámoljuk a terrorista-fészkeket 
és az építő munkának szenteljük 
m a g u n k a t . 

És egy utolsó információ. Intéz
kedés történt az összes p o l i t i k a i 
f o g l yok kiszabadítására. V a l a m e n y ¬
nyiüket kiszabadítottuk. 

Intézkedések a rend fenntartásáért Kolozs megyében 
1. A Kolozs megyében lévő fegy

veres erőket a Nemzeti Megmentési 
Front Kolozs Megyei Bizottsága alá 
rendelik. A Belügyminisztérium 

alakulatai kettős alárendeltséggel a 
Nemzeti Megmentési Front Kolozs 

Megyei Bizottsága és a Honvédelmi 
Minisztérium alá tartoznak. 

2. A Kolozsvári Állambiztonsági 
Brigád katonái és a Kolozs megyei 
Antiterrorista Intervenciós Fe l 
ügyelőség csoportjai azonnal átad
ják fegyverzetüket és összes felsze
relésüket, ezt a Honvédelmi M i 
nisztérium fegyveres erőinek az el 
lenőrzése alá helyezik, ez biztosít

ja védelmét és biztonságát. Szük
ség esetén újra kiosztják, a forra
dalom új vívmányainak megőrzé
sére és megvédésére. 

3. A milícia szervei, együttmű
ködve a hazafias gárdák tagjaival, 
biztosítják a közrendet Kolozs me
gye területén. 

4. A Kolozs megyei milícia telje
síteni fogja hatásköri megbízatá
sait, megőrizve jelenlegi szervezé¬
si struktúráját, valamint az ennek 
megfelelő anyagi és területi kom
petenciáját. 

5. Az állambiztonsági szervek a 
birtokukban lévő információkat a 

Nemzeti Megmentési Front Kolozs 
Megyei Bizottságának rendelkezé
sére bocsátják, hogy az igazi ellen
ségeket azonosítani lehessen. 

6. Valamennyi állami és szövet
kezeti gazdasági egység megtesz 
minden intézkedést javai őrzésének 
biztosításáért, hogy megakadályoz
za ezek eltulajdonítását, megron
gálását, valamint, hogy megőrizze 
a titkos iratokat. 

7. Minden állampolgár öntudatá
ra apellálunk, hogy tartsa tiszte
letben a jogrendet, az állam tör
vényeit, a nemzeti vagyont és a 
magántulajdont. 

8. Ak i nem tartja tiszteletben a 
törvényes rendelkezéseket, viselnie 
kell azoknak következményeit. 

9. Az állami szervek jelenlegi 
struktúrájukban tevékenykednek 
és biztosítják a törvényesség meg
erősítését Kolozs megyében, meg
akadályozva a korrupciót, az üzér
kedést és az állampolgárok jogai
nak megcsorbítását. 

A N E M Z E T I MEGMENTÉSI 
F R O N T K O L O Z S M E G Y E I 

B IZOTTSÁGA 

ÜTÖTT 
A Z ÓRA! 

Tegnap, december 
23-án várva-várt hírt kö
zölt a Szabad Román 
Televízió: letartóztatták a 
véreskezű gyilkosokat, 
Nicolae Ceauşescut és 
feleségét, valamint ban
dájának egyes tagjait! 

H Í V Ó S Z Ó 
A kolozsvári magya r d e m o k r a t a 

értelmiségiek kezdeményező cso
p o r t j a cselekvően kívánja alakíta
n i a véres Ceauşescu-diktatúra 
megdöntése utáni d e m o k r a t i k u s k i 
bontakozást, a m e l y h e z súlyos áldo
z a t o k k a l Járult hozzá a romániai 
magyarság is. A Tőkés László ne 
véve l fémjelzett, Temesvárról, a 
hős városból i n d u l t szabadságmoz
ga lom, fölszabadító h a r c számunk
r a a kettős (társadalmi és nemzet i ) 
elnyomás alól történő fölszabadu
lás kezdetét k e l l hogy je lentse , s 
meggyőződésünk, hogy ez nemcsak 
a romániai magyarság, h a n e m a 
román nép alapvető érdeke is . 
Csak i s ez járulhat hozzá a közös 
Európa-ház megteremtéséhez. A 
független Románia alapján állunk, 
ame lynek jogállamként biztosítania 
k e l l a nemzet isegek p o l i t i k a i - k u l t u 
rális önrendelkezését és önkor
mányzatát is. A p o l i t i k a i határok
tól függetlenül, a m e l y e k e t ado t tak 
nak, n e m vitatandóknak, de s p i r i ¬
tualizálhatóknak t a r t u n k , n y e l v i -
kulturális-etnikai önazonosságunk
hoz r a gas zk odun k , és m i n t k o l l e k 
tív személyiség kívánunk részt 
v e n n i : a h o l n a p i d e m o k r a t i k u s 
Románia gazdasági, p o l i t i k a i , mű
velődési életében. Saját intézmé
n y e i n k keretében i s hozzájárulunk 

a p l u r a l i s t a demokrácia meg t e r em
téséhez, a m e l y b e n önálló érdek
képviseletre t a r t u n k igényt. 

Elítéljük m i n d a z o k a t , a k i k meg 
alkuvó magatartásukkal elősegítet
ték, kiszolgálták az egész ország 
lakosságára nehező személyi k u l 
tuszt és önkényuralmat, s elárul
ták a romániai m a g y a r nemzetiség 
érdekeit. D e azok s e m szolgálták 
és szolgálják közös érdekeinket, 
a k i k bármilyen oldalról gyűlöl
séget szítottak vagy szítanak. A 
Kárpátok térségében történelmileg 
egymásra u ta l t nemzetek , Közép-
Kelet-Európa je lene és jövője f e l 
tételezi a kölcsönös b i z a l m a t és 
megértést, a m e l y r e a termékeny 
együttműködés épülhet. E z e n be
lül a nemze t i kisebbségekre fontos 
szerep hárul az anyaországok és a 
többségi nemzetek közötti kétirá
nyú kapcso l a t ok ápolásában. 

A legsürgősebb f e lada t j og i és i n 
tézményes biztosítékok teremtése 
az a n y a n y e l v korlátlan használatá
r a , a m i n d e n szintű m a g y a r n y e l 
vű oktatás visszaállítására — be
leértve a Kolozsvári B o l y a i T u d o 
mányegyetemet. A romániai m a 
g y a r tudományos önismeret s za 
b a d ápolása, művelődési intézmé
n y e i n k , első h e l y e n az Erdélyi Mú
zeum-Egyesület működésének a n y a 

gi és s z e l l e m i biztosítása, a m a 
gyar nyelvű rádió- és televízióadá
sok felújítása, műemlékeink védel
me ugyancsak életfontosságú szük
ségletünk. Megtartó erőnek t ek in t 
jük a s zabad vallásgyakorlás i n 
tézményes szavatolását. Hagyomá
n y a i n k letéteményeseiről, a m a 
g y a r o k l a k t a településekről, f a l 
vakról és kisvárosokról g o n d o s k o d 
n u n k k e l l , hogy népünk vitális erő
forrásai ne a p a d j a n a k k i . 

M i n d e z e k n e k az érdekében meg 
k e l l teremtenünk nemzetiségi köz
életünk korszerű intézményi k e r e 
teit, a m e l y e k g o n d j a i n k n a k és tö
rekvéseinknek nyilvánosságot b i z 
tosítanak. Természetesen részt ké
rünk ezeken keresztül az ország 
egészének társadalompolitikai irá
nyításában. 

Kolozsvár, 1989. december 23. 

BALÁZS SÁNDOR 
BALOGH EDGÁR 
BALOGH FERENC 
BENKŐ SAMU 
CSEKE PÉTER 
CSÉP SÁNDOR 
CS. GYÍMESI ÉVA 
CSETRI ELEK 
GALL ERNŐ 
JAKÓ ZSIGMOND 
JENEI DEZSŐ 
KÁNTOR LAJOS 
KÁNYÁDI SÁNDOR 
LÁSZLÓFFY ALADÁR 
NAGY GYÖRGY 

Békés, szabad 
Karácsonyt! 

Tűzben és vérben fo¬
gant szent Karácsony 
estéjén mindegyre fel¬
élesztett reménységgel 
erősítsük meg szivün
ket mi, hívők és hitet
lenek, eggyé válva az 
örök üzenet érzésében: 
a szeretetben. Remegő 
szívvel, de emberi hit
tel hisszük, hogy elhal
kulnak a szirénák és a 
sortüzek, a jelszavak és 
a lánctalpak dübörgése, 
s ismét békesség lesz az 
utcákon és az ottho
nokban. 

Ez a nagyhét a leg
magasztosabb és a leg¬
iszonyatosabb, a legcso
dálatosabb és a leg
megrázóbb volt éle
tünkben, mert a sza
badság kibontotta zász
lait, s alája toborzott 
valamennyiünket, ma
gyart és románt egy

aránt, hogy a világ leg
természetesebb ajándé
kát készüljünk átvenni, 
és karácsonyfák alá 
tenni. Azt az ajándé
kot, amit itt, a Főtéren, 
és minden romániai 
város főterén, a főváro
si tereken és utcákon 
emberek ezreinek vére 
festett és magasztosi¬
tett szentté: a testvéri
séget. 

A golyók előtt mind
nyájan egyenlők vol
tunk. 

Mint ahogyan egyen
lőknek kell lennünk to
vábbra is, újabb meg
próbáltatások, újabb 
harcok, újabb örömök 
estéjén és reggelén, im
már mindörökre! 

Karácsony estéjén is 
zárjuk szorosabbra so
rainkat a szabadság 
zászlaja alatt, s ne en

gedjük, hogy közénk 
férkőzzön kétely és kis¬
hitűség, sanda gyanú és 
sunyi rosszindulat, és 
semmi mindabból, ami 
eddig eltávolított ben¬
nüket egymástól. 

Összetartozunk. 
Karácsony estéjén, és 

mindig éreznünk kell 
az egymás iránti biza
lom, az igaz, őszinte 
gondolat és szó mele
gét, hogy arra építhes
sük meg azt a holna
pot, amelyben emelt tő
vel egymás szemébe 
nézhetünk. 

Hinnünk kell benne, 
hogy ilyen holnapokra 
virradunk. 

Ezzel a hittel kíván
junk egymásnak békés, 
szabad, a szeretet me
legét sugárzó kará¬
csonyt! 

Orbán Ferenc 



A kolozsvári írók nyilatkozata 
A kolozsvári román és magyar írók teljes szívvel 

üdvözlik az új, valóban demokratikus, antitotalitárius 
és pluralista Romániát. Köszöntik hazánk örökre szó¬
ló visszatérését Európához. Ugyanakkor magukénak 
vallják ezen történelmi pillanatokban az ország any¬
nyi áldozat árán megtalált természetes útját, ame
lyet évtizedeken át egy gyilkos és felelőtlen klikk a 
katasztrófa szélére sodort, megalázta az embert, az 
örök emberi értékeket. 

Az írók a Nemzeti Újjászületés Frontja, Románia 
népe mellett állnak, és minden erejükkel, tehetségük
kel támogatják programjait és társadalmi életünk k i 
bontakozását. Tudjuk, hogy felelősséggel tartozunk 

kultúránk jövőjéért, amelyből eltűnik a hazugság, a 
dilettantizmus, a karrierizmus, a gyávaság, a nem
zeti-vallási és mindenfajta megkülönböztetés. 

Éljen a Szabad és Demokratikus Románia! 
A kolozsvári írók nevében az Egyesület Ideiglenes 

Bizottsága: 
Augustin Buzura, 
Fodor Sándor, 
Adrian Marino, 
L iv iu Petrescu, 
Szilágyi István. 
Kolozsvár, 1989. december 23. 

Nyílt levél Ion Iliescuhoz 
Igen T i s z t e l t Elnök Úr! 
Másfél évtizeddel ezelőtt találkoztunk először. A z 

óta n e m láttam Önt a t egnap délutánig, örömte l je¬
sebb újratalálkozást n e m is tudnék elképzelni. A z 
elmúlt időszakban a l i g h a l l o t t a m Önről. O l y k o r m a 
gánbeszélgetések során emlegettük Önt reménység
gel , magya r és román barátaimmal. H a jól emlék
szem, két éve o l v a s t a m A Hétben egy Önnel készí
tett interjút. Először n e m a k a r t a m h i n n i a s z e m e m 
nek : v a j on Ön n y i l a t k o z i k a Műszaki Kiadó i gazga 
tójaként, vagy egy névrokona. A z o n n a l felhívtam 
Rostás Zoltánt a szerkesztőségben. B o l d o g a n v e t t em 
tudomásul, hogy Ön az. 

De engedje meg , hogy fel idézzem azt a régi és 
első találkozásunkat. Temesváron történt, a Hősi 
Városban, ame l y mindnyájunkat és — bocsásson meg 
a szerénytelenségért — kettőnket i s testvérré és b a 
ráttá t e t t . Én Bukarestből érkeztem egy filmezésre 
a B e g a partjára — az a k k o r még. létező m a g y a r tévé
adás munkatársa v o l t a m — és előzetesen be j e l en tkez 
t e m te le fonon Önnél egy udvariassági látogatásra. 
Ön a k k o r a megye kulturális életének vo l t vezető 
személyisége. Megegyeztünk a találkozás időpontjá
b a n és én, m e g v a l l o m , s zo rongva és aggályoskodva 
te t t em meg az utat Bukaresttől Temesvárig. A r r a 
gondo l t am, va j on szűkre szabott időmből m e n n y i t 
k e l l m a j d várakoznom, amíg be ju tok Önhöz. Rossz 

t apas z t a l a t a im vo l t ak , h i s z en más, megyékben, más 
embe r ek hasonló esetben m i n d i g jócskán megvára
koz ta t tak . Én a megbeszélt időre pontosan érkeztem. 
A titkárnője a z o n n a l bevezetett Önhöz, b e m u t a t k o z 
t u n k , f i n o m kávéval fogadott és l egnagyobb meg le 
petésemre ott v o l t az irodában a M a g y a r Színház, a 
S z a b a d Szó és a M a g y a r Líceum képviselője is . — 
G o n d o l t a m segítségére l esznek munkájában, azért ké
r e t t em ide őket — m o n d o t t a kedvesen és h i va t a l o s 
személyre n e m je l lemző közvetlenséggel. E z t a köz
ve t l en , e m b e r i hangját h a l l o t t a m v i s s za a tegnap, 
a m i k o r f e l o l vas ta a Nemzetmentési F r o n t p r o g r a m 
nyilatkozatát 

Köszönöm. 
Tulajdonképpen én bo l dog Karácsonyt és Új E s z 

tendőt a k a r t a m kívánni, és eredményes munkát fe
lelősségteljes hivatalában valamennyiünk boldogsá
gára. Kissé hosszúra sikerült, de e l ke l l e t t m o n d a n o m 
és Ön b i z o n y a r a megérti, hogy egy közíró számára a 
l egnagyobb öröm, h a megírhatja azt, a m i a szivében 
v a n , s a m i t megosz tan i kíván a jószándékú embe rek 
k e l , s zabadon , s zabad sajtóban. 

J e l en l e g a K o r u n k munkatársa vagyok, kérem, h a 
er re jár és ide je engedi , látogasson e l hozzánk egy 
beszélgetésre. Szere te t te l várjuk. 

Őszinte híve és tisztelője 
Csép Sándor 

Mit kezdünk a szabadságunkkal? 
A belénk rögződött félelem u j j o n ¬

gásban, örömben, sóhajokban sza
k a d föl bennünk. Remegő lélekkel, 
tisztuló aggya l készülünk a h o l n a 
p i n a p r a , az új életre. M i t k e z 
dünk a szabadságunkkal m i , erdé
l y i magya rok? A lehajtottfejűség, a 
magunkbafordulás, a magunkról 
való gondolkodás apátiájából h u 
nyo rog va állunk a szabadság fé
nyében. M i , romániai m a g y a r o k új 
értelmet k e l l a d j u n k az egyenlő
ségnek, a testvériségnek, egymás 
megbecsülésének. Első g ondo l a tunk 
a sors által közös hazában egymás 
mellé rende l tek összefogásából 
megszületett t abu l a rasa, és a t i s z 
tára sepert j e l ent életük kockázta
tásával megteremtő hősök dicsérete 
és követése a végső győzelemig. A 
temesváriaké, a k i k Tőkés László 
mel lé állottak, a fővárosiaké, a k i k 
végül megfutamították a diktátort. 
Románia órák a la t t nagyot lépett 
„a sötét Balkánról" a közös Európa 
felé. A d e m o k r a t i z m u s t m i n d e n e k 
felé emel t Európához t a r t o zunk i m 
már és eufóriánkból, a ha za föld
jét megcsókoló áhítatunkból a 
ránknehezedő tettek magaslatába 
emeljük fejünk. 

A f o r r a d a l o m fehér éjszakáján 
írom ezeket a sorokat , a m i k o r ve 
szélyben a fővárosi tévéstúdió, a m i 
k o r a rádiót célozzák a banditák. 
Újabb és újabb e m b e r i életekbe 

kerül a régen áhított szabadság, 
mer t a sokévtizedes elnyomás 
k i t e rme l t e az e m b e r i külsőbe 
öltöztetett f enevadat , a diktá
tor körüli henyélők seregét. N e m 
akarják elveszíteni kivételezett 
helyzetüket félelmük őrült tettek
re r agad ta t j a őket. Megszokták, 
hogy védtelen embereke t t i p o r n a k 
és elbizakodottságukban a s zabad 
sággal is képesek szembeszállni. 
N e m győzhetnek, mer t m i f egyver 
telenül is erősebbek v a g y u n k a j 
k u n k o n a szabadság dalával. 

Hősies küzdelmünkben m i n d e n 
eddiginél forróbb testvéri érzés fűt 
bennünket önfeláldozó román 
testvéreink mel le t t . K e l l a s zabad 
ság, és h a megérjük, a saját h a n 
g u n k o n , a saját nyelvünkön, a sa 
ját hagyományaink alapján igé
nyelhetjük rabszo l ga s o r sunk meg 
szüntetését, erőszakos asszimilá
ciónk eltörlését, történelmünk meg 
becsülését, az európai kultúrát erő
sítő hagyományaink folytatását, a 
békességet, a jövőt, a m e l y n e k b i z 
tos tuda ta nélkül n incs tudatos e m 
ber i élet. 

F e l v i r r a d t a f o r r a d a l o m második 
napjának h a j n a l a és még m i n d i g 
szólnak a fegyverek. K o r a i még a 
szabadságról beszélni? N e m h i s zem. 
Elszigeteltségünkben, a romániai 
magyarság t e r r o r r a l , rágalmazással, 
cselvetéssel véghezvitt atomizálódá

sában készületlenül, szervezetlenül 
érkeztünk e hajnalhasadáshoz. Ér¬
telmiségieinket elhallgatatták, h a 
tárainkon kívülre futamították, h i 
szen érthető, hogy az életet válasz
tották. A z éj l ep l e a la t t lopakodó 
h e l i k o p t e r e k k e l végzett nemrég a 
f o r r a d a l o m mellé állt katonaság, l e l 
kes, valóban l e lkes , önfeláldozó e m 
berek ivóvizünket megmérgezni 
akaró banditákat tettek ártalmat
lanná . . . És mégis, már most szól
n u n k k e l l arról, hogy a végső győ
z e l em után, a nemzet megmentésére 
a l a k u l t , hősökből álló bizottság 
többször is i smerte te t t kiáltványa 
o l y a n j ogoka t biztosít nekünk, r o 
mániai m a g y a r o k n a k is , melyekért 
h a k e l l tűzbe megyünk. Újra k i t e 
hetjük hát az egyenlőség jelét, és 
a többpártrendszerben he lye t k a p 
t u n k az egyenlő küzdelemre. Újra
alakíthatjuk nemzetiségi kultúr¬
egyesületeinket, és n e m k e l l meg 
szeppenten b e v a l l a n u n k nemzetisé
günket, h a n e m természetes módon 
vállalhatjuk, hogy i t t , és m a g y a r 
n a k születtünk ebben a közös, drá
ga hazában. Ezért a szabadságunk
k a l most mást se kezdjünk, m i n t 
hogy megkeressük m i n d a z t , a m i az 
i t t élőkkel m i n k e t összeköt. És a 
p i l l a n a t p a r a n c s a sze r in t menjünk 
k i az utcákra, álljunk k a t o n a f i a i n k 
mellé, tegyük a m i t s o r sunk adot t : 
végső s i k e r r e vigyük a szabadságot! 
Győzzön a népigazság! M i do l g o zn i 
és élni a k a r u n k ! 

Tar Károly 

A z öröm pillanatai 

A f ö l d l e l k e 
A vétségeket s o ro l 

nám: hányszor, de 
hányszor vétettek e l l e 
n e ! Rátiportak a n n y i 
szor , de Ő a meg n e m 
bocsátható bűnöket is 
úgy szenvedte végig, 
fájdalmát úgy v ise l t e 
e l , m i n t az édesanyák: 
még abból is megtartó 
erőt merí tett . 

S most , hogy végre 
tehetem, hű gye rmeke 
ként megsimogatnám, 
vigasztalnám. 

Fogadkoznék is per 
sze. S megkövetném 
h i s z en hányszor, de 
hányszor mu las z t o t t am . 
Miért n e m ordítottam 
miért n e m a gye rmek 

kétségbeesett sikolyá
v a l s i k o l t o t t am , miért 
n e m vágtam ököllel 
a r c o k b a , a m i k o r , j a j , 
sebeket e j tettek az éle
tet adó földön. 

A z Erővel, h a gőgös 
és esz te len — úgy tűn
het — egyenlőtlen az 
e m b e r h a r c a . D e példa 
a Dávidok példája b i 
zonyítja, hogy a lehe
t e t l ennek tűnőt is vál
l a l n i k e l l . 

Jó Bácsikám is 
eszembe ju t . H a r m a t o s 
ha jna l ok , a m i k o r k a 
szával a vállunkon, de 
füttyös-serényen v o n u l 
t u n k k i a mezőre, hogy 
mesterségének fogásai

r a megtanítson. V a g y 
máskor, h a az eke 
szarvát ad ta a kezem
be. Még a k k o r i b a n , 
a m i k o r az eke szarvát 
jóformán f e l s e m ér
t e m . . . 

C s a k szépen, aprá¬
donként, sz inte c sak s i 
m o g a t v a — m o n d t a . — 
H a durván belehasí
tasz, fáj a földnek. 

Tőle t a n u l t a m , hogy 
l e l k e v a n a földnek. 
Verítékével öntözte, s 
még a k k o r is hűséggé 
a m i k o r meg te rme l t ja
vaiból, sz inte fél életen 
át, szegényes v o l t 
jussa . 

Bazsó Z s i g m o n d 

Pimasz disznók 
Mert valóban azok. Nem átvitt 

értelemben (vélt vagy valós el
lenségeim) — hanem a legközvet
lenebben. A sertések, ezek az or
cátlan állatok, amelyek most, Új
esztendő küszöbén felverik a vá
ros, a falu korareggeli nyugalmát 
éktelen visításukkal, hörgésükkel. 
Ugyanis — éppen vágják őket. 
Most van ennek a szezonja. Ők 
pedig, mit sem törődve azzal, hogy 
tulajdonképpen sorsuk teljesül be, 
nem fogadják kellő ünnepélyes
séggel rendeltetésüket. Visítanak. 
Hörögnek. Csak utána múlnak ki. 
Van amelyik még akkor is üvölt, 
amikor már a vér lüktetve cso
rogna a tálba — és ficánkolásával 
mellé fröcsköl, megfosztva az áza¬
lékszerető emberiséget egy-két 
szál véreshurkától. Még olyanról 
is hallottam, amelyik égve, lán
goló szalmacsomóval a hátán ne
kiindult a nagyvilágnak — ami
kor már visítani se tudott. 

Hát ezt teszik velünk ilyenkor 
a disznók. Azok a rózsaszínű, ma
lackákból felcsereperdett szörnye
tegek, amelyeknek krumplit ás¬
tunk-főztünk, törökbúzát ráztunk 
a csészében. Azok, amelyeknek 
akkora szeretettel kavartuk a má
lélisztet, a szomszéd és a magunk 
kenyérmaradékát a moslékba. 

Reggeli nyugalmunkat, legszebb 
hajnali álmunkat szakítják meg 
éktelen sivalkodásukkal azok az 
állatok, amelyeknek a fületövét 
vakargattuk: bezzeg, akkor nem 
visítottak. Akkor tudtak kéjesen 
nyögni hozzá. Mintha minderről 
megfeledkeztek volna, akkor, 
amikor meg kellene adniok a ké
nyeztetés, a gondoskodás árát — 
ők tiltakoznak. Visítanak-hörög¬
nek-rugkapálnak, sőt, — amint 
már említettük — olyan elvete
mült is akad közöttük, amelyik 
égő szalmával a hátán rohan ne
ki a gyúlékony világnak. 

Ezt — nem tűrhetjük tovább. 
Nincs amiért tovább próbálkoz
nunk a disznókkal. Most már csak 
a tudomány segíthet. Abban van 
minden bizodalmunk. Hiszen van¬
nak minékünk jól képzelt biológu
saink, állattenyésztőink. Néhány 
év alatt kitenyészthetnének egy 
olyan disznófajtát, amelyik nem 
növeli a fülünket sértő, idegrend
szerünket borzoló decibel-mennyi
séget. Olyat, amelyik megértéssel 
tartja oda nyakát a késnek. Olyat, 
amelyik nem visít, amikor vágják, 
mint ezek a mai pimasz disznók. 
Meg sem érdemlik a sertés nevet. 

Fodor Sándor 

Győztünk! Kolozsváriak a győzelem óráiban Essig József felvétele 



Életeket mentő 
segélyszállítmányok 

Megdöbbenve nézzük a tévében, 
ha l l g a t j uk a rádióban közölt ré
mes vérontások híreit. A z ország 
több pontján meg je lent elvetemült 
g y i l k o s csopor tok rémcselekedetei
v e l erőteljesen szembehelyezkedő 
népakarat reménykedéssel tölti e l 
f i a ta l ok és idősök lelkét egyformán. 
Visszarendezésről, persze , m i n d e z e k 
után, szó sem lehet, s ez csak fo 
ko z za e g y i l k o s cse lekedetek vég
rehajtóinak, népünk hóhérainak fe
lelőtlenségét, elvetemült te t te ik 
nép- és demokráciaellenes m i v o l 
tát. 

Sa jnos külföldről remélünk segít
séget! Sa jnos n e m t u d t u k békésen 
k i h a r c o l n i a szabadságot. D e ne 
felejtsük e l s o h a : n e m r a j t u n k 
múlt! Egész Európa m i n k e t - f igyel , 
aggódó szívvel, reménykedő lélek
k e l és emberséges cse l ekede t ekke l . 
S z in t e óránként újabb és újabb 
híreket k a p u n k , megható tanúság
tételeket az emberségességről. 

Tegnap a Protestáns Teológia t a 
nárainak és a K o l o z s megye i N e m ¬
zetmegmentési F r o n t l e lkes tag ja i 
n a k közreműködésével a városi 
Vöröskereszthez több segélyszállít

mány ju to t t e l . Többek között egy 
m i k r o b u s z kötszer és gyógyszer a 
Magyarországi Református Egyház 
részéről; két teherautó (tíz tonná
ny i ) t e jpor és egyéb élelmiszer, a 
svájci S cha f f hausen i Kantonális 
Egyháztól, küldemény, a m e l y n e k 
szállítását a magyarországi Tök-
Zsámbéki református egyház gyüle
kezete szervezte m e g ; h o l l a n d re
formátusoktól vér, vérplazma, 
gyógyszerek és élelmiszerek érkez
tek. A tegnap i éjszaka folyamán, 
v a l a m i n t tegnap is f o l y ama to san 
érkeznek segélyszállítmányok, a m e 
l y e k főképp gyógyszereket, vérké
szítményeket és élelmiszereket t a r 
t a l m a z n a k . A szállítmányok átvéte
lét a városi Vöröskereszt szervezte 
meg. 

E félreérthetetlen barátsági, e m 
berségi és együvé tartozási m e g 
nyilvánulásokat szeretnénk m a , a 
Gyász Napján, mindenképp a 
testvériséghez i l lő hangon megkö
szönni. Amiképpen m i n d e n o l y a n 
gondo la to t , hozzáállást, a m e l y az 
igaz embe r ek szívéből jövő szeretet 
üzenetét hozza . 

Tibori Szabó Zoltán 

Szép és emberi volt 
Talán örökre emlékezetesek m a 

r a d n a k számomra azok az emberek , 
akik t egnap délelőtt Kolozsvár fő-

álltak meg gépkocsijaikkal 
egy fél órára: magyar , vörös

keresztes j e l l e l ellátott, kiskocsikból 
és mikrobuszokból szálltak k i és 
láthatóan útbaigazítást kértek a já
rókelőktől. A z o k a t a szerveke t k e 
resték, a k i k n e k szállítmányaikat 
mielőbb átadhatják. Először a Szent 
Mihály t e m p l o m m a l , s z emben i plé
bánia épületébe igazították őket, 
s amíg vezetőjük bent tanácsko
zott, a járókelők örömtől sugárzó, 
de kissé még a gondoka t is tükrö
ző a r c c a l álltak meg a k o c s i k előtt 
és mel le t t . 

— M i k o r i n d u l t a k ? — kérdezte 
egy éltesebb nő, talán csak azért, 
hogy beszédbe elegyedjék a vendé
gekke l , a k i k n e k az arcán b i z ony 
már jócskán látszott a hosszú út 
fáradtsága. 

— A z éjszaka, v a l a m i v e l éjfél 
után! — jött a válasz. — D e jó, 
hogy szerencsésen megérkeztünk és 
segíthetünk a rászorulókon: az or 
vosságra vá rókon . . . És egy k i s 
ajándékot is h o z t u n k az ünnepre. 

Beszélgetés közben m i n d e n ko¬
csi me l l e t t m e g i n d u l t . A z egy ik 

m i k r o b u s z t piros-sárga-kék nemze
t i zászló díszítette, a másikon f e l 
írat v o l t : segíteni a k a r u n k ra j t a t ok ! 

Próbáltam beszédfoszlányokat e l 
k a p n i . Felderült az a r c o m , a m i k o r 
m i n d több románajkú testvérünk 
férkőzött a gépkocsivezetők és kí
sérőik mellé. Egy idősebb e m b e r 
szemében könny cs i l l ogo t t : 

— Mulţumim! Mulţumim! — ezt 
ismételgette és közben megvere 
gette az egy ik fáradt vöröskeresz
tes vállát. Mások — románok, m a 
gya rok — összekulcsolták a kezü
ket , magasba emelték és így fejez
ték k i hálájukat. 

N e m t agadom: én is elérzéke¬
nyültem. O l y régen me l enge t t em 
m a g a m b a n a témát: szép r ipor to t 
írni e két, egymásra u t a l t nép b a 
rátságáról, az emberek egymásra

találásáról, végeredményben arról, 
hogy a határon i n n e n i e k és túliak 
is testvérek vagyunk , és, hogy sze
retjük, tiszteljük, becsüljük egy
mást! A szándék edd i g nemcsak 
saját hibámból és gyarlóságomból 
n e m s ikeredet t . A N A G Y r i po r t , 
persze most is e l m a r a d : c sak e 
szerény jegyzetecske a k a r a r r a 
u t a l n i , a k a r j a mindenképpen alá
húzni azt, hogy : E m b e r e k ! Románok 
és magya rok egyaránt! Szeretnünk 
és tisztelnünk, segítenünk k e l l egy
mást! H i s z e n a ba jban , a szükség
ben i s m e r n i meg m i n d i g a j ó b a 
rátot! 

S o k a t elmélkedhetnék még erről, 
de lám mozgolódás támad e l i g a 
zítják a vöröskereszteseket. A 
szomszédos és baráti Magyarország
ról érkező kocs i k útnak i n d u l n a k . 
Mentőautó érkezik, s egy k i skocs i t , 
gyógyszerekkel tele a klinikák felé 
kísér: k i tud j a hány embe r életét 
m e n t i k meg a z o k k a l az orvosságok
k a l . A többi jármű, v a l a m i v e l ké
sőbb, az élelmiszerszállítmányokat, 
konze rveke t , a te jport , az édessé
get v i s z i a kijelölt h e l y r e l e r a k n i . 
A m i k o r e l h a l a d n a k a néptanács¬
csa l s z emben , a sokasággal t e l i út
szakasz előtt, megtapso l ja , éljenzi 
őket a tömeg. 

— Szép vo l t f iúk! — s z o k t u k 
m o n d a n i spo r tnye l v en . D e ez, ez az 
egész gesztus, ez a m o s t a n i gyors 
és távolról sem veszélytelen segít
ségadás, a barátságos fogadtatás, 
talán még szebb v o l t ! A legszebb 
és a l eg fontosabb a z onban mégis 
a z : hogy a gyógyszer, súlyos bete
geket, embereke t menthe t meg ! A z 
életnek, vagy még inkább nagy be
tűkkel leírva: az É L E T N E K ! 

M a este, a h o l türelmünk és n y u 
g a l m u n k lesz hozzá, feldíszítjük a 
karácsonyfákat, meggyújtjuk a 
gyertyákat. M i t is mondhatnék 
még? E m b e r e k ! Szeressük, t i s z t e l 
jük, becsüljük egymást! És segít
sük, a m i k o r és a h o l c sak l ehe t ! 
M e r t n i n c s szebb ennél a vi lágon! 

Okos György 

...hogy az életük most már más legyen! N. Petcu felvétele 

G y e r m e k e i n k j ö v ő j é é r t ! 
Ártatlan gyermekarcok a hó-

nélküli, szomorú karácsonyi tél
ben. Gyermekeink arca. Itt még 
mit sem sejtve az elkövetkező na
pok rettegéseiből, a gyermekvá
rosi jelmezbemutatón sorakoznak 
szépen, fegyelmezetten, ahogy ta
nulták, s izgulnak, hogy ki is lesz 
a kijelölt díjak valamelyikének 
nyertese. Tegnap, ma, holnap nem 
állhatnának ott ilyen kedvesen. Az 
álarcait levető, hamisságaitól 
megváltó holnapután békességé
ben talán igen. Sőt, még nevető-
sebb tekintettel. Jövőjükért küz
denek apáik, hősies, halált meg
vető elszántsággal, jövőjükért vo
nulnak utcára anyáik, életüket 
percről percre kockáztatva az esz-

telén gonoszság fékevesztett, ér
telmetlen tombolásában. Jövőjük
ért küzdenek egy ország népei, 
akik — a nagy közös bajban — 
egymásra találnak. Akik a közös 
nélkülözések és közös véráldoza
tok, egymásnak vállvetve megélt 
rémületek barikádjain tanulják a 
demokráciát, a népakarat szabad 
kifejezését. Immár bérgyilkosok 
ellen küzd együtt a nép és a nép
hadsereg. A Megváltó születésé
nek karácsonyi örvendezése nem 
lesz bizonytalanságok, kételyek 
nélkül való, gyilkos fegyverdörre
nésektől mentes. De reményked
jünk, bízzunk abban, hogy ezek 
a szenvedés utolsó percei. És az, 
ami azután következik, az embe

ri méltóság érvényesülése, nem 
kell már senkinek lesütött szem
mel járnia, rásütött bélyeget vi
selnie, s akkor, amikor majd úgy 
történik minden mindnyájunkért, 
hogy külön-külön mindenikünkért 
is történik, akkor lesz igazán 
gyermeki a mosoly, akkor lesz ér
telmes a tervezgetés, akkor nyer 
igazi tartalmat a tett. akkor érez
hetjük minden kétkedést kizá
róan, hogy gyermekeink jövője 
nem hiú. ábránd csupán. Ezért a 
mindennél felemelőbb érzésért a 
küzdés, a szenvedés, az elszánt 
halálfélelem. Ezért a karácsonyi 
gyász, amelyet megváltásunk biz
tos tudata enyhíthet csupán. 

Pil l ich László 

A kolozsvári magyar 

diákok felhívása 

A magyar diákok, mindazokra 
gondolva, akik az utóbbi na
pokban Temesváron, Bukarest
ben, Kolozsváron, az ország töb
bi részében életüket áldozták, 
azok nevében, akik most is az 
utcán vannak, hívunk valameny¬
nyieteket: ÁLLJATOK KÖ
ZÉNK! Az eddig nem ismert 
közös harc, a kialakuló szabad
ság és demokrácia érdekében 
segítsetek a román, magyar, né
met diáktársaknak a közös ér
tékek, intézmények, műemlékek 
védelmében. 

Csatlakozzatok azokhoz, akik 
az új diákszervezet felhívására 
már elfoglalták helyüket. A 
Ceauşescu-diktatúra által be
lénk oltott félelemnek nem sza
bad átalakulnia a szabadságért 
vívott harctól való félelemmé. 

Higgyük és bizonyítsuk, hogy 
sorsunk végre saját kezünkben 
van! 

K Ö Z Ü G Y I H Í R E K 
Az élelmiszerüzletek 
nyitvatartási ideje 

M a , vasárnap reggel 7 órától déli 
13 óráig az Élelmiszeripari Ál lami 
K e r e s k e d e l m i Vállalat m i n d e n szak
üzlete n y i t v a lesz. H o l n a p , hétfőn 
Karácsony napján egyet len üzlet 
s em ny i t . A z előfizetéses tejet a 
megszokot t időben, hétfőn, d e c em
ber 25-én szállítják házhoz. A z áru
készlet egyelőre változatlan m a r a d . 
Magyarországról több élelmiszerrel 
meg rako t t gépkocsi tar t Kolozsvár 
felé, de hogy pon tosan m i k o r érke
z i k meg az importáru, n e m tudják 
a vállalat illetékesei. 

Az egész csak rémhír! 
— Fertőzött az ivóvíz? — kérdez

tük Călin Neamţu mérnöktől, a 
Községgazdálkodási Vállalat v íz
ügyi szakemberétől. 

— A z egész csak rémhír! — vála
szo l ta . A víz minőségét óránként 
ellenőrzik, tehát kizárt do log , hogy 
bármiképpen is szennyeződjön. A 
gyűjtő és vízszűrő állomásokat, s z i 
vattyútelepeket őrzik. 

— Mennyiségileg is biztosíthat
ják a f o l yamatos ellátást? 

— Természetesen! Még a k k o r is, 
h a közelebbről n e m lesz csapadék. 

Lesz kenyér 
A M a l o m és Sütőipari Vállalat

b a n utolérhetetlen i l l a t fogadott . 
Pirospozsgás f r i ss péksütemények, 
v e k n i k és kenye r ek ömlenek s z i n 
te futószalagon. M a 195 tonnát szál
lítottak Kolozsvár ellátására, h o l 
n a p 134 t onna kenyér készül. D e 
cember 25-én munkaszüneti nap a 
sütőipariak részére is. Délután 
a zonban 1800-an ismét f e l v esz ik a 
munkát, hogy k e d d e n reggel f r i ss 
kenye re t vásárolhassunk az üzle
t ekben . A Karácsonyra való t e k i n 
tet te l különféle péksüteményekből 
is többet gyártanak. Kalácsból pél-

dául n a p o n t a 15 tonnát készítenek. 
K e l l e m e s meglepetése a gyáriak
nak , a kartonkazettákba csomagólt 
aprótészta, amelyekből ízlés s ze r in t 
válogathatunk. A z egy ik édes, a 
másik köményes, a h a r m a d i k túró
v a l készült. A z utóbbi n a p o k b a n 
s e m m i l y e n rendellenesség n e m je
l entkeze t t a kenyérellátás terén és 
ez a továbbiakban is z a v a r m e n t e s 
lesz. (Sz. R.) 

VÉR, GYÓGYSZER 
A RÁSZORULÓKNAK 

Pénteken, és s z omba ton közel 400 
önkéntes véradó je lentkezet t , nagy 
részt f i a ta l ok , munkások és diá
k o k , a Kolozsvári Véradó Köz
pontnál. 

U g y a n c s a k s z o m b a t o n délelőtt, 
Magyarországról n y o l c személygép
kocsiból álló karaván érkezett, 
a m e l y a M a g y a r D e m o k r a t a Fó
r u m segélyküldeményét hoz ta K o 
lozsvárra: vért, vérkészítménye
ket , gyógyszereket és o l y a n eszkö
zöket, műszereket, a m e l y e k a vér
készítmények előállításához szük
ségesek. 

A nagyrészt fiatalokból álló m a 
gyarországi csopor t saját költségén 
tette meg az utat , s a n n y i r a s ie t 
tek, hogy még a viszonzásképpen 
felajánlott kávét s em vo l t idejük 
e l f ogyasz tan i . 

A püspöki tisztemből, amint 
már 25 éves szolgálatom eltel
tével kijelentettem, ezennel le
mondok. 

1989. XII. 23. 
D. Nagy Gyula 

A z erdélyi református egyház 
törvényei s ze r in t a püspöki f e l 
adatkört d r . C s u t a k C s a b a látja 
e l a kerületi közgyűlésig. 

A Megyei Vízügyigazgatóság tájékoztatója 
A z ivóvíz megfertőzésének megelőzése érdekében rendkívüli intéz

kedéseket foganatosítottak. Kolozsvár összes víznyerő helyeit katonák 
és hazafias gárdák védik. A víz minőségét rendszeres időközökben el 
lenőrzik. Eddig nem történt kísérlet a víz megfertőzésére. 

Folyamatos munka a kitermelőiparban 
L a p u n k barátja, régi ismerősünk, 

Veress József mérnök, a Bányaipa
r i Kombinát s zakembere , t egnap 
személyesen járt szerkesztőségünk
ben, hogy tájékoztasson arról, a m i 
most, ezekben a n a p o k b a n i g en -
igen fontos az ország gazdasági 
életének minél zökkenőmentesebb 
folyamatában. M e r t t e r m e i m m i n 
den körülmények között szükséges; 
ez országos ügy, a nép érdeke, 
m i n d a n n y i u n k kötelessége. A Ko¬
lozs megye i bányászok o l y a n ter
mékeket h o z n a k a felszínre, ter 
m e l n e k k i a fejtésekből és do l go z 
n a k f e l , hogy aztán elküldjék az 
ország m i n d e n megyéjébe, a m e l y e k 
nélkülözhetetlenek a termelésben. 
A dúsított vasércet a kohók vár
ják, a homoko t , a benton i to t az ön
tödék tucatjában használják, a 
mészkőre a v e g y i p a r n a k van szük

sége, de sorolhatnók a k a o l i n t , a 
földpátot, s m e g a n n y i egyéb ás
ványt, a m e l y e k ugyancsak nélkü
lözhetetlenek a nemzetgazdaság szá
mára. 

A N e m z e t i Megmentési F r o n t T a 
nácsának felhívására az egeresi , a 
jára-menti, a k a p u s i bányászok és 
a kombinát többi egységének d o l 
gozói mos t t e t t ekke l válaszolnak. 
Fegye lmeze t t en do l goznak , hogy 
megszakítás nélkül, minél több 
alapvető fontosságú nye rsanyago t 
a d h a s s a n a k a hazának. A hét u t o l 
só n a p j a i b a n e r r e különösen nagy 
súlyt he l yez t ek , ezáltal i s k i f e j e 
zésre j u t t a t v a elszánt törekvésüket 
az ország támogatására, a nemzet , 
a nép jövő je iránti, bizakodásukat, 
egy bo ldogabb k o r s z a k reményé
ben . 

A kombinát s zakembere v i s zont 
ez a l k a l o m m a l még nyomatékosab
b a n hangsúlyozta m i n t edd ig , a 
szállítóeszköz hiányát. P o n t o s a b b a n 
n e m áll elegendő vasúti k o c s i r e n 
delkezésükre, hogy az öntőhomo
kot , mészkövet, k a o l i n t , k v a r c o t , 
benton i to t a szerződésekben vállalt 
mennyiségben továbbítsák, határ
időre a megrendelők elmére. 

E z a l k a l o m m a l is kérik — s m i 
közvetítünk a Tartományi Vasút
igazgatóság felé: ne felejtsék e l a 
bányaipar fontosságát; tartsák 
s z em előtt a bányaipari termékek 
jelentőségét az egész nemze t gazda 
ság szempontjából. Irányítsanak 
több szállítóeszközt, különösen 
Egeresre , de a többi rakodóhelyre 
is , a közösen k ido l go zo t t és jóvá
hagyot t g r a f i k o n s ze r in t . 

Ördög Béla 



HÍRÜGYNÖKSÉGEK jelentik 
A hírügynökségek f o l yamatosan és részletesen beszámolnak a 

romániai helyzetről. 
A T A N J U G röviddel azután, hogy a televízióban és a rádióban 

felolvasták a N e m z e t i Megmentési F r o n t közleményét, t e r j ede lmes 
részleteket közölt belőle. 

A F r a n c e P resse beszámolt a diktátor k i s z eme l t „utódjának", 
k o r r u p t fiának, N i c u Ceauşescunak az elfogásáról, a k i t a „szeren
csejátékok nagy kedvelőjeként és hírhedt s z o k n y a vadászként" t a r t a 
n a k számon, közismertek lévén ízléstelen h a j l a m a i . 

A m a g a során a P r e n s a L a t i n a is beszámolt arról, hogy e l f oga
tása után a kényúr fiát a tévékamerák e lé állították. 

A külföldi tömegtájékoztatási eszközök tudósítóinak helyszíni be
számolói másrészt arról tájékoztatnak, hogy egyes helységekben e l 
égették a diktátor úgynevezett „műveit" . 

(Agerpres) 

( M O S Z K V A . Agerpres ) . 
Eduárd S e v a r d n a d z e szovjet 

külügyminiszter az a m e r i k a i nagy 
követtel, J a c k M a t l o c k k a l tárgyalt 
a romániai eseményekről. A szovjet 
fél megerősítette, hogy a Szov je t 
unió úgy t e k i n t i az eseményeket, 
m i n t a megnyilvánulását a román 
nép akaratának, a m e l y a társada
l o m d e m o k r a t i k u s e l v e k alapján 
való megújhodásáért küzd. A szov
jet népek támogatják a román né
pet a nehéz megpróbáltatás p i l l a 
n a t a i b a n és együttérzésüket f e j ez ik 
k i az emberáldozatok kapcsán — 
írja a T A S Z S Z . 

( B U D A P E S T . Agerpres ) . 
A romániai eseményekkel k a p 

c so l a tban Szűrös Mátyás, a M a g y a r 
Köztársaság ide ig lenes elnöke az 
M T I hírügynökségnek k i je lentet te , 
hogy Magyarország üdvözli a romá
n i a i eseményeket. Szolidárisak v a 
g y u n k a felkelő román néppel — 
je lente t te k i . 

Romániában z s a r n o k i diktatúra 
u ra l kodo t t , a m i nagy szenvedéseket 
okozot t a lakosságnak. I l y e n kö
rülmények között románnak is ne
héz vo l t l e n n i — m o n d o t t a Szűrös. 

( P R Á G A . Agerpres ) . 
Tiltakozásul a péntek est i t r a 

g i k u s események e l l e n , Prága óvá
rosának piacterén tüntetést szerve 
zett a Honpolgári Fórum nevű 
mo z g a l o m . A részvevők nemzetkö
z i törvényszék felállítását követel
ték, azt , hogy az v o n j a felelősségre 
és ítélje e l a vo l t vezetőséget, élen 
a diktátor Ceauşescuval. 

A román nép megsegítésére a 
csehszlovák mentőszolgálatok m a 
— szombaton — 23 mentőautót indí
to t tak útnak o r vosok és m e d i k u 
sok kíséretében. A csehszlovákiai 
orvostudományi intézetek diákjai 
a z za l a felhívással f o r d u l n a k az 
egész világ o r vo s i intézményeihez, 
hogy támogassák ezt a kezdemé
nyezést. 

( PÁR IZS . Agerpres ) . 
A Közös P i a c sürgősségi segély

ként élelmiszert fog küldeni Romá
niába — je lentette k i R o l a n d D u 
mas f r a n c i a külügyminiszter. D u 

m a s az E G K - n a k a z on a m i n i s z 
t e r i összejövetelén elnökölt, a m e 
l y e n elhatározták a Romániával 
való kooperáció helyreállítását. 

( N Y U G A T - B E R L I N . Agerpres ) . 
Y e h u d i M e n u h i n , a nyuga t -be r 

l i n i George E n e s c u társaság t i s z 
t e l e tbe l i elnöke, i l l e t v e a város f i l 
harmóniája szolidaritását nyilvá
nította k i a román néppel, továbbá 
azt az óhaját, hogy 1990 januárjá
b a n a George E n e s c u filharmóniá
v a l B u k a r e s t b e n konce r t e z zen a 
romániai áldozatok emlékére. A 
koncer te t a világ több televíziós 
hálózata sugározná. 

( RÓMA . Agerpres ) . 
O l a s z p o l i t i k a i vezetők — G i a n ¬

n i de M i c h e l i s külügyminiszter, 
A r n a l d o F o r l a n i , a Keresztényde
m o k r a t a Párt országos titkára, 
A c h i l l e Occhet to , az O l a s z K o m 
m u n i s t a Párt főtitkára — nagy 
megelégedésüknek ad tak hangot 
afölött, hogy a román nép v i s s za 
nye r t e szabadságát. U g y a n a k k o r 
együttérzésüket fejezték k i a nagy 
véráldozatért, a m i b e ez a s zabad 
ság került. 

(BÉCS. Agerpres ) . 
A z a u s z t r i a i Vöröskereszt 

s zomba ton elindította Románia 
fe lé első szállítmányát gyógysze
rekből és speciális műszerekből 
a súlyosan sebesültek kezelésére 
— közölte a szervezet egy ik szó
v ivő je . A k o n v o j t alkotó három 
tehergépkocsi célvárosa Temes 
vár, A r a d és Brassó. G e n f b e n a 
Nemzetközi Vöröskereszt B i z o t t 
ság által bérelt három cha r t e r 
gép várakozik, hogy o r v o s i sze
mélyzetet és különböző segélye
ket, köztük gyermektápszert és 
alapvető élelmiszereket hoz zon 
B u k a r e s t b e ötmill ió s c h i l l i n g 
értékben. A Nemzetközi Vörös
keresz t Bizottsága közölte, hogy 
B u k a r e s t b e n sikerült megszer
veznie a koordinációs és elosztó 
pon t ok hálózatát. 

( S T O C K H O L M . Agerpres ) . 
Nagyszerű hír a Ceauşescu r e z s i m 
bukása — je lente t te k i I ngva r 
C a r l s s o n svéd kormányfő. A z utób
b i n a p o k eseményei bebizonyítot

ták, hogy egy népi m o z g a l o m meg¬
dönthet egy rezs imet , l e gyen az 
bármilyen brutális is — fűzte 
hozzá. 

A svéd p o l i t i k a i pártok üdvözlik 
a román diktátor megbuktatását — 
írja a F r a n c e Presse . 

( A N K A R A . Agerpres ) . 
A török kormány k i fe jez te m e g 

elégedését a Ceauşescu r e z s i m b u 
kása kapcsán. A török külügymi
nisztériumi szóvivő s ze r in t ez a 
l e gbo ldogabb esemény a baráti r o 
mán nép történelmében — írja a 
F r a n c e Presse . 

( B E R N . Age rpres ) . 
A b e r n i román nagykövet és 

a gen f i állandó ENSZ-misszió 
vezetője, G h e o r g h e D o l g u , k i j e 
lentette , hogy a Ceauşescu d i k 
tatúra vége alapvető változást 
igényel az ország p o l i t i k a i éle
tében. Külügyminisztériumunk 
c s a t l a k o z i k az országban k i b o n 
takozó mozga l omhoz , s z o l i d a r i ¬
zál a hadseregge l , tábornokok
k a l , t i s z t e k k e l és katonákkal. 

A román képviselő elítélte 
Ceauşescut g y i l k o s tetteiért, az 
országban meghonosított d i k t a 
túráért és terrorért. 

( TOK IÓ . Agerpres ) . 
A japán kormány elítélte a tün

tetők e l l en a l k a l m a z o t t brutális 
megtorlást Romániában. A s zabad 
ságot és demokráciát óhajtó r o 
mán nép akaratának a diktatóri
k u s r e z s i m általi erőszakos meg
törését célzó akciók az embe r a l a p 
vető j o ga inak rendszeres megsér
tését jelentették — hangoz ta t j a 
egy Tokióban k i a d o t t kormánynyi
la tkoza t . 

( M O S Z K V A . Agerpres ) . 
A z S Z K P K B főtitkára, a S z o v 

jetunió Legfelsőbb Szovjetjének e l 
nöke, M i h a i l G o r b a c s o v a Népi 
Képviselők Kongresszusának s z o m 
b a t i ülésén a romániai he l y ze t t e l 
k a p c s o l a t b a n k i j e lente t te , hogy a 
szovjet kormányhatóságok készek 
o r vos i segítséget nyújtani az o r 
szág lakosságának. 

( P R Á G A . Agerpres ) . 
A csehszlovák kormány úgy dön

tött, hogy v i s s za von j a a diktátor 
Ceauşescutól a Fehér Oroszlán Ér
d e m r e n d nyakékes I. osztályát, 
mer t méltatlannak b i z o n y u l t e k i 
tüntetésre. 

( VARSÓ. Agerpres ) . 
A Tadeusz M a z o w i e c k i által ve 

zetett l engye l kormány elítélte az 
erőszak alkalmazását a román vá
rosok lakossága e l l en , és úgy érté
ke l te , hogy a megtorlások vége új 
fejezetet fog n y i t n i Románia törté
netében, m e l y országgal L e n g y e l o r 
szág hosszú hagyományokra v i s s za 
tekintő baráti kapcso l a t oka t tar t 
f enn — j e l e n t i a P A P . 

A testület kifejezésre j u t t a t t a 
mély együttérzését a z za l kapcso l a t 
b a n , hogy Románia sok állampol
gárát meggyilkolták. 

A Minisztertanács közölte, hogy 
kész o r vo s i segítséget nyújtani a 
romániai szenvedőknek és megelé
gedéssel vet te tudomásul a l engye l 
Vöröskereszt i l y e n értelmű kezde 
ményezését 

( B E I J I N G . Age rp r es ) 
A több hírügynökség által idé

zett kínai külügyminisztériumi 
szóvivő s ze r in t a Kínai N K f igye
l e m m e l követi a romániai esemé
nyeke t , ame l y eke t ezen ország b e l 
ügyének t ek in t . Reményét fejezte 
k i , hogy a kínai és a román nép 
barátsága f e n n m a r a d , az esemé
nyek n e m befolyásolják a két o r 
szág baráti k a p c s o l a t a i t 

U g y a n a z o n forrás k a t e g o r i k u s a n 
megcáfolta a zoka t a híresztelése
ket, m i s z e r i n t a diktátor a Kínai 
N K - b a menekült. 

( M O S Z K V A . Agerpres ) . 
A T A S Z S Z jelentése s z e r in t a 

M o l d v a i S Z S Z K - b a n kormánybi
zottság kezdte meg munkálatait a 
testvéri román nép megsegítésére. 
A bizottság K i s i n y o v b a n ta r to t ta 
első ülését. A munkálatok során 
hangoztatták, hogy a szovjet M o l d 
v a l a k o s a i határozottan támogatják 
a román nép igazságos ügyét. A 
bizottság feladatként tűzte k i a 
segélynyújtást, s ezért m u n k a c s o 
po r t oka t a lko to t t különböző terü
l e teken , élükön minisztériumok és 
állami intézmények vezetőivel. 
N a g y f e l ada tok várnak o r v o s i te
rületeken. U g y a n a k k o r több p o n 
tot jelöltek k i vér-, élelmiszer és 
ruházati c i k k e k gyűjtésére. M e g 
kezdődött az első tehergépkocsi
osz lop összeállítása a Romániának 
szánt segítségek elindítására. A 
bankfiókok külön folyószámlát 
n y i t o t t a k a román nép megsegíté
sére, és e r r e összegeket he l ye zhe t 
nek e l m i n d magánszemélyek, m i n d 
vállalatok, intézmények, társadal
m i szervezetek. 

( P R Á G A . Agerpres ) . 
A Csehszlovák Külügyminiszté

r i u m köszönti a román nép győzel
mét a párt- és állami apparátus 
megtorló és népellenes politikája, 
Ceauşescu diktatúrája fölött — 
muta t rá a romániai eseményekről 
k i ado t t n y i l a t ko za t . 

A román nép sokéves ellenállá
sa , a m e l y a több városban k i r o b 
bant hősi felkeléssel végződött, 
m e g n y i t j a az ország demokratizá

lásának útját. Gratulálunk a r o 
mán népnek történelmi sikeréhez, 
köszöntjük azt, hogy támogatni kí
vánja az európai népeket baráti, 
együttműködési és kölcsönös meg 
értési kapcso l a t ok kiépítésében. A 
román nép tel jes mértékben szá
míthat a csehszlovák nép támoga
tására és szolidaritására. 

( B U D A P E S T . Agerpres ) . 
A z z a l a hírrel k a p c s o l a t b a n , 

ame l y e t az Age rp r es Román 
Sajtóügynökség közölt, hogy 
n i n c s többé szüksége a cenzúra 
külön jóváhagyására, s n e m 
kényszerül a r r a , hogy h a m i s ál
lásfoglalásokat közöljön, az M T I 
M a g y a r Sajtóügynökség m u n k a 
társai válaszukban hálájukat és 
megelégedésüket fejezték k i e 
döntés fölött. A z A g e r p r e s az 
egész világot, inkluzíve a m a 
gyarországiakat, te l jes és o p e r a 
t ív hírekkel fogja ellátni a 
romániai történelmi forduló
pontról. A z M T I kész segítséget 
nyújtani és az Agerpres-hírek 
továbbításával hozzájárul a 
romániai eseményekről szóló 
valósághű információk minél 
több he ly re , minél több e m b e r ¬
hez való eljuttatásához. 

( G E N F . Agerpres ) . 
A z Egészségügyi Világszervezet 

megbízta P i e r r e P r a d i e r f r a n c i a o r 
vost , becsülje f e l Románia o r v o s 
ságsegély-szükségleteit — je lente t 
te be G e n f b e n a világszervezet 
egy ik szóvivője. A z illető o r v o s a 
Vöröskereszt Nemzetközi Bizottsá
gának tagja, a k i péntek este érke
zett B u k a r e s t b e . A megbízott az 
orvosisegély-szükségletek felbecsü
lését a román egészségügyi hatósá
g o k k a l együtt fogja megállapítani. 

( A T H É N . Agerpres ) . 
Románia görögországi nagykövet

ségének dolgozói n y i l a t k o z a t b a n 
j e l e n t i k be tel jes, s zabad és l e l k es 
csatlakozásukat a romániai f o r r a 
d a l o m h o z . 

Szabadságszerető népünk h a l h a 
t a t l a n műve , az általános népi f e l 
kelés szétzúzta a Ceauşescu család 
elrettentő diktatúrájának ro thadt 
rendszerét, letörte a középkorias 
zsarnokság: láncát és e lhoz ta a re¬
ménység, a szabadság és a boldog¬
ság hajnalát Románia földjére — 
muta t rá a n y i l a t k o z a t . 

( M O S Z K V A . Age rpres ) . 
A Népi Képviselők Kongresszusának s zombat délutáni munkála

t a i előtt M i h a i l G o r b a c s o v tájékoztatta a részvevőket a romániai, t o 
vábbra is feszült helyzetről. 

M i h a i l G o r b a c s o v közölte, hogy a szovjet kormány, az egészség
ügyi minisztérium társadalmi s ze rveze t ekke l együtt intézkedik a se
besültek elsősegélyben részesítéséről gyógyszerek és s zakembe r ek kül
dése által. A szovjet vöröskereszt a vöröskereszt nemzetközi bizottsá
gával, a megfelelő bolgár, m a g y a r , jugoszláv, f r a n c i a s ze rveze t ekke l 
együtt intézkedik. A gyógyszereket és egyéb sürgősségi anyagoka t 
szállító repülőgépek meg i s érkeztek B u k a r e s t b e , de egyelőre a vá
ros repülőterén kénytelenek vesz tege ln i . 

M i h a i l G o r b a c s o v közölte, a kormány a Varsói Szerződés tagál
lámaihoz f o r d u l t , hogy együttműködés a l a k u l j o n k i a román nép 
megsegítésére. Más intézkedéseket is k i d o l g o z n a k . A z események f i 
g y e l e m m e l követésére kormánycsoportot ho z t ak létre. 

apróhirdetés 
Szomorú szívvel tudatjuk, hogy a drá¬

ga jó férj, fiú, sógor, 
B O N C S A ROBERT-MIRCEA, 

a Kenyéripari Vállalat volt dolgozója, 
52. évében, hosszú szenvedés után, e l 
hunyt. Temetése csütörtökön, december 
28-án délután 3 órakor a Házsongárdi 
temetőben. A BÁNATOS CSALÁD. 

(22325) 

Szomorúan és megtört szívvel búcsú
zom nagymamámtól, 

KOCSIS JULIANNÁTÓL (LILA), 
akit hosszú szenvedés után, 78 éves 
korában, pénteken, december 15-én el
kísértünk utolsó útjára a Házsongárdi te
mető nagykápolná jábó l . Köszönet azok
nak, akik a temetésén részt vettek. A D 
RIAN. (22073) 

Mély fájdalommal tudatják, hogy a 
drága jó férj, édesapa , apás , szerető 
testvér és vő, nagytata, sógor, apatárs, 
unokatestvér, munkatárs és jó szomszéd, 

BRUDI ÁRPÁD ( Ö C S I ) , 
életének 60. évében, bo ldog házasságá
nak 32. évében, rövid szenvedés után, 
csendesen elhunyt. Felejthetetlen halot
tunkat f. hó 27-én, 15 órakor kísérjük 
utolsó útjára a Házsongárdi temető 
nagykápolnájából. A BÁNATOS , G Y Á 
SZOLÓ CSALÁD. (22324) 

Szívünket bánat nyomja, szemünket 
könny árasztja, keressük, várjuk, de töb
b é már nincs közöttünk, egyetlen, d rága 
gyermekünk, 

N A G Y ISTVÁNKA, 
három éve távozott el szerettei kö

réből. Akik ismerték és szerették, áldoz
zanak egy percet emlékére. Szívünkben 
örökké élni fog d rága szép emléke. 
B Á N A T O S SZÜLEI, ÉVA ÉS SANYI . 

Mély fájdalommal tudatjuk, hogy a 
szeretett feleség, édesanya, nagymama, 
testvér, anyós, rokon, szomszéd és isme
rős, 

LÁZÁR S Á N D O R N É 
FEKETE A N N A , 

életének 76., házasságának 53. évében, 
rövid szenvedés után, december 21-én 
elhunyt. Temetése 27-én, 14 órakor a 
Monostori temetőben. A G Y Á S Z O L Ó 
CSALÁD. (22314) 

Szomorú és el nem múló bánattal 
emlékezünk arra a megrendítő decem
ber 23 hajnalra, amikor két éve, hogy 
a kegyetlen halál legyőzte a d rága 
férjet, apát , apóst és nagyapát, 

RÁCZ ISTVÁNT, 
68. évének első óráiban. Hiánya pótol
hatatlan. D r á g a szép emlékét szivünk
ben őrizzük. Őt mindig sírató FELESÉGE, 
I LONA , GYEREKEI, PITYU ÉS IBOLYA 
C S A L A D J U K K A L . (22043) 

Életem legszomorúbb karácsonyán fájó 
szívvel, könnyes szemmel emlékezem de
cember 25-én életem legszomorúbb nap 
jára. Hat hónapja annak a szomorú 
napnak, hogy búcsú nélkül távozott el 
az élők sorából a d rága jó férj, pó 
tolhatatlan, vidámkedvű édesapa 

A N T A L LÁSZLÓ, 
körösfői lakos. Drága szép emlékét örök¬
re fájó szívünkben őrizzük. B Á N A T O S 
FELESÉGE, ERZSI, IMÁDOTT KISLÁNYAI, 
TÍMEA ÉS IMOLA . (22122) 

Fájó szívvel emlékezem elhunyt sze
retteimre: 1956-ban elhunyt 

N A G Y O S I MÁRTON 
édesapámra, 1980-ban elhunyt 

N A G Y O S I KRISZTINA 
testvéremre, 1985-ben elhunyt 

N A G Y O S I M Á R T O N N É 
édesanyámra, 1989-ben elhunyt 

VALKAINÉ N A G Y O S I I LONA 
testvéremre. Őket soha el nem felejtő 
JOLÁN. (22204) 

Fájdalommal, megtört szívvel tudatjuk, 
hogy az önfeláldozó, dolgos, fáradtságot 
nem ismerő, d rága jó férj, édesapa, 
nagyapa , testvér, apatárs és rokon, jó 
szomszéd, 

A N T O N I G Y U L A (ÖCSI ) 
mészáros, életének 60. évében, 21-én 
váratlanul e lhunyt D r á g a halottunkat 
december 27-én 12 órakor helyezzük örök 
nyugalomra a Házsongardi temető nagy. 
kápolnájából . A G Y Á S Z O L Ó CSALÁD. 

(22326) 

Va lak i hiányzik, mikor sív a lelkünk, 
nincsen kihez vigaszért elmenjünk, akit 
ha újra látnánk és reánk nézne, lelkünk 
a bánatból mosolyra derülne. Már öt 
éve távozott családja köréből a szeretett 
férj, édesapa és nagytata, 

N A G Y G Y Ö R G Y , 
volt vajdakamarási lakos. Csak az tud
ja, mi az igazi fájdalom, kinek párját 
fedi a sirhalom. B Á N A T O S FELESÉGE, 
FIA, LEÁNYA ÉS CSALÁDJUK. 

(22111) 

Egy éve halt meg a szeretett testvér, 
nagynéni, rokon, 

M A G Y A R I MÁRIA. 
Emlékét kegyelettel őrizzük. A B A N A ¬
T O S CSALÁD. (22209) 

Örök szeretettel emlékezünk d rága jó 
édesanyánkra, 

CSÖREGI A N N Á R A , 
volt hunyadi lakosra, akit december 
23-án két éve ragadott el a hirtelen ha 
lál, szerettei köréből. Áldott szép emlé
két, míg élünk, megőrizzük szivünkben. 
B Á N A T O S CSALÁDJA, ERZSÉBET, MILI, 
VICTOR ÉS GYUSZ I , VALAMINT U N O 
KÁI ÉS D É D U N O K Á I . (22041) 

Egy éve távozott szerettei köréből 
ID. SZÁSZ S Á N D O R . 

Emléke örökre megmarad. B Á N A T O S 
CSALÁDJA. (22058) 

Fájdalommal tudatjuk, hogy szeretett 
édesapánk, 

ÖZV. B A N G U R LÁSZLÓ 
hirtelen, búcsú nélkül, elhunyt, életének 
60. évében. Temetése december 26-án, 
kedden 13 órakor a Házsongardi teme
tőben. B Á N A T O S GYERMEKEI . 

(22117) 

Fájdalommal emlékezünk d r ága jó 
édesanyánkra, 

KENDERESSY KÁROLYNÉ 
M A R I A N ARANKÁRA, 

halálának első évfordulóján. BÁNATOS 
LEÁNYAI, A R A N K A , D Ó R A ÉS C S A 
LÁDJUK. (22025) 

Kegyelettel és örökké tarló bánattal 
emlékezünk a drága jó édesanyára, 

B E N E Z S U Z S A N N Á R A , 
halálának első évfordulóján. Emlékét, 
míg élünk, szívünkben őrizzük. SZERETŐ 
GYERMEKEI C S A L A D J U K K A L . 

(21696) 

Bánattól összetört szívvel, az elválás 
örök fájdalmával és könnyes szemmel 
emlékezünk a hat hónapja elhunyt, fá
radságot nem ismerő, l e gd r á gább édes
anyára, 
ÖZV. A M B R U S M A R G I T R A (MATHÉ ) , 

kinek hiánya pótolhatatlan. Jóságát, sze
retetét soha el nem feledjük. Áldott le
gyen a föld, mely sírját fedi. Aki ismer
te és szerette, áldozzon egy percet emlé
k é n . B Á N A T O S GYERMEKEI , M E N Y E , 
VEJE, UNOKÁJA , TESTVÉRE ÉS S Ó G O 
RA. (22123) 

H a t szomorú hónap telt e l , mióta e l 
távozott közülünk a forrón szeretett fe
leség, gyermek, meny, unoka és sógornő, 

SZILÁGYI G Y Ö R G Y N É 
SZÁSZ JUL IANNA . 

Emlékét örökre szívünkbe tárjuk. Őt so
ha el nem felejtő, B Á N A T O S CSALÁD
JA. (22147) 

Mély fajdalommal emlékezünk december 
25-re, amikor egy éve a kegyetlen halál 
e lragadta tőlünk a szeretett férjet, apát, 
nagyapát, 

PESCART SZÉKELY ALBERTET. 
Béke poraira . A G Y Á S Z O L Ó CSALÁD. 

(21341) 

Nyolc éve hunyt el szeretett férjem, 
BÁZSA KÁROLY, 

CFR nyugdíjas. Lelkének jóságát, szívének 
szeretetét őrizzük. BÁNATOS FELESÉGE, GI
ZI ÉS R O K O N A I . (21815) 

Fájó szívvel emlékezünk 
J U H O S MIHÁLYRA, 

halálának hatodik évfordulóján. B Á N A T O S 
CSALÁDJA. (21766) 

Kegyelettel emlékezünk 
GYÖRFI FERENCRE, 

halálának 9. évfordulóján. A GYÁSZÓLÓ 
CSALÁD. (22188) 

Tíz éve halt meg szeretett nagymamánk, 
KOCSIS RÓZSI, 

széki v a r r ó n ő . Áldott szép emlékét, míg 
élünk, szívünkben megőrizzük. GYERMEKEI 
ÉS U N O K Á I . (21949) 

Szívünk örök fájdalmával emlékezünk a 
drága jó férjre, édesapára , 

PAVEL VASILÉRA, 
aki hat hete, örök álomra zárta szemét. 
Életében sok örömet és boldogságot adott, 
d e nagyobb a keserűség, mit m a g a után 
hagyott. Emlékét örökké szívünkbe zárjuk. 
B Á N A T O S FELESÉGE, LÁNYAI ÉS C S A 
LÁDJUK. (21976) 

Mély fájdalommal tudatjuk, hogy a sze
retett feleség, anya, nagymama, anyós, só
gornő, jó szomszéd és ismerős, 

M O N I ISTVANNÉ 
O S V A T H IBOLYKA, 

életének 69. évében, türelemmel viselt szen¬
védés után, december 21-én, csendesen e l 
hunyt. Temetése december 26-án 13 órakor 
a Monostori temető újkápolnájóból. A G Y Á 
S Z O L Ó CSALÁD . (22280) 


